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PIEZA  EN  UN  ACTO  Y  EN  VERSO. 


La  acción  pasa  en  una  capital  de  provincia.  La  es¬ 
cena  representa  una  sala  decentemente  amueblada, 
puerta  al  foro,  dos  á  la  derecha,  una  á  la  izquierda, 
un  velador  con  tapete,  una  escribanía  con  plumas, 
papel,  etc.,  un  quinqué  en  la  mesa,  un  bastidor 
con  una  estrella  á  medio  concluir  y  además  un  en¬ 
voltorio  de  costura,  sillas,  butacas,  etc. 

ESCENA  I. 

D.a  ANGUSTIAS  Y  MARGARITA  (sentadas  cociendo  y  bordando.. 


D.a  Ang. 
Marg. 

IV  An<?. 

Marg. 
D.’  Ano. 

Marg. 


Creo  que  estáras  conforme 
con  mi  opinión,  eh  que  tal? 

Que  no  me  gusta  D.  Próspero, 
que  es  un  viejo  carcamal  ' 
que  quiere  parecer  pollo. 

Basta  Margarita  ya. 

tls  verdad  que  nuestro  amigo . 

Mió  no,  de  usted  será. 

Bueno,  bien,  si,  nuestro  amigo, 
no  es  hombre  de  despreciar, 
es  un  hombre  de  talento 
que  posee  un  capital, 
que  puede  hacer  tu  fortuna. 
Estoy  conforme  Mamá, 
pero  tengo  pocos  años, 
y  usted  bien  comprenderá 
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D.a  Ang. 


Marg. 

D.a  Ang. 
Marg. 

D.*’ Ang. 

Marg. 


D.a  Ang. 
Marg. 
D.a  Ang. 


Marg. 


que  jo  soy  una  chiquilla, 
j  el  es  un  hombre  de  edad 
provecta,  y  luego  no  siempre 
hace  la  felicidad 
de  una  muchacha,  un  vejete 
aunque  lleve  un  dineral. 

Estoy  conforme  contigo 
pero  por  Dios  ven  acá; 

¿concibes  tu  Margarita 
que  yo  te  quiera  casar 
por  el  placer  de  casarte, 
liija  una  y  nada  mas? 

Yo  no  la  digo  á  usted  eso, 

Pero  á  entender  me  lo  das. 

Pero  Mamá,  si  es  tan  viejo 
que  el  pobre  chochea  yá, 

¡Hija  cincuenta  y  seis  años! 
no  es  ninguna  gran  edad. 

Es  cierto,  en  Matusalem 
no  fuera  ni  la  mitad. 

Pero  si  usted  me  lo  manda . 

Yo  por  tu  felicidad 
Margarita  de  mi  vida. 

Pues  ya  le  digo  Mamá 
las  razones  que  yo  tengo. 

Eso  te  se  pasará, 

En  fin;  dejo  la  labor, 

(se levantan)  Voy  á  ver  á  Don  Pascual 
para  que  me  de  mi  paga 
y  cobrar  mi  viudedad; 
ívase  por  ei  foro)  con  que  hasta  luego  pichona 

Pues  hasta  lueno  Mamá. 

*  >  % 


ESCENA  II. 

'  MARGARITA  sola. 

Es  posible  Madre  mia 
que  quiera  mi  Madre  hacer, 
y  que  me  obligue  á  acceder, 
á  tamaña  felonia. 

Está  esto  bien  justo  Dios, 


que  siendo  aun  una  niña 
á  ese  ave  de  rapiña, 
tenga  que  unirme  ante  vos. 
Un  hombre  que  jo  no  quiero, 
un  hombre  que  es  repugnante 
que  con  su  aspecto  elegante, 
debe  ser  un  majadero. 

No  es  posible  ser  dichosa 
con  tamaño  botarate; 
pues  vaya  con  el  petate; 
pues  no  faltaba  otra  cosa. 
Aunque  millones  reúna 
con  tan  buenas  condiciones; 
que  aguarde  con  sus  millones 
en  los  cuernos  de  la  luna. 

Y  Ricardo  que  lo  ignora, 
Ricardo  que  en  mi  delira 

Y  que  en  mi  aliento  respira.... 


Ricar. 
M  ARG . 
Ricar. 


Marg. 


Ricar. 

Marg. 


Ricar. 

Marg. 

Ricar. 


ESCENA  III. 

DICHA  y  RICARDO. 

Dá  usted  permiso  Señora? 
Ricardo  del  alma  mia, 
Margarita  candorosa 
que  tienes,  porque  llorosa 
te  encuentro? 

Asiago  dia 

ha  sido  este  para  mi; 
mi  Madre  tiene  el  empeño, 
dé  á  mi  corazón  un  dueño 
teniendo  su  dueño  en  ti. 
Como  es  eso  Margarita? 
Dime;  quien  es  mi  rival? 
es  un  viejo  carcamal 
cuyo  recuerdo  me  irrita. 
Pues  bien,  yo  lo  arreglaré, 
y  no  pierdas  tu  alegría: 
Ricardo  del  alma  mia, 

cuanto  te  agradeceré . 

Nada  vida  de  mi  amor 


MArg. 

Ricar. 

Marg. 
Ricar. 
Marg  . 
Ricar. 
Marg. 
Ricar. 
Marg. 
Ricar. 

Marg. 

Ricar. 

Marg. 

Ricar. 


Marg. 

Ricar. 

Marg. 

Ricar. 

Marg. 


Ricar, 

Marg. 


Marg. 

D.a  Ano. 
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Todo  por  ti  sola,  haré; 
el  negocio  arreglaré 
del  modo  que  sea  mejor. 

Yo  ya  le  dije  á  Mamá 

que  mi  unión  con  ese  viejo . 

Vaya  que  tiene  gracejo; 
la  cosa  se  arreglara. 

Me  lo  prometes  así? 

Puedes  dudarlo  bien  mió. 

De  locura  desvarío, 

Y  yo  solo  pienso  en  tí. 

Yo  soy  feliz  con  tu  amor, 

Ya  nunca  te  olvidaré, 

Feliz  contigo  seré, 

Contigo  dicha  mayor 

no  podré  en  el  mundo  hallar. 
Yo  deliro  en  tí  Ricardo, 

Que  disgusto  para  el  bardo 
que  te  quieren  endosar. 

Yo  lo  siento  por  su  mal, 
yo  por  tu  Madre  lo  siento 
mas  verás  que  el  escarmiento 
ha  de  ser  piramidal. 

Que  es  io  que  piensas  hacer? 
No  te  lo  puedo  decir. 

Y  me  habrás  de  permitir,  — . 
Ga  lia,  q  ü  e  si  en  to  toe  er 

v  de  seguro  es  Mamá; 

Si  me  seguirá  la  pista? 

Aunque  traiga  doble  vista 

en  la  vida  te  hallará 

entra  anuí.  (I,o  enlru  en  una  habitación  j 
1 

Adiós. 

Adiós. 

ESCENA  IV. 

DICHA  DOÑA  ANGUSTIAS. 

\ 

Ya  está  seguro. 

Hija  mia 

Don  Pascual  ai  dar  las  dos 
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Marg. 

D.*  Ang. 

Marg. 

\ 

D.*  Ang. 


Marg. 


D.  Ang. 
Marg. 


Me  dijo;  ¡Válgame  Dios! 

•  que  pagar  mas  no  podía. 

Pues  en  lo  dicho  Mamá; 

Por  que  no  se  casa  usté 
con  D.  Próspero? 

Porqué  * 

no  puedo  casarme  ya. 

Usté  es  joven  todavía 
y  guapa,  no  hay  que  dudar, 
Y  me  vienes  tu  á  adular 
á  mi,  Margarita  mia? 

Primero  ese  buen  señor 
puso  los  ojos  en  tí, 
y  aunque  placer  no  sentí 
no  me  causó  gran  dolor: 

Vi  que  buena  proporción 
al  fin.  te  se  presentaba, 

Don  Próspero  demandaba 
poseer  tu  corazón, 
y  yo  creyendo  en  verdad 
darte  un  poryénir  brillante, 
accedí  en  aquel  instante 
á  tanta  felicidad. 

Pero  por  Dios  soberano 
usted  no  me  quiere  nada, 
se  puede  ser  bien  casada 
con  ese  antidiluviano? 
él  será  muy  bueno,  sí, 
pero  si  yo  no  le  quiero, 
no  es  preferible  primero 
vestir  Santos,  ¡ay  de  mi! 

Si  fuera  un  jóven  galán, 
aunque  no  fuera  muy  rico, 
con  tal  que  fuera  buen  chico, 
que  no  fuera  un  perillán: 

No  era  mejor  proporción? 

No  tal  niña,  te  diré; 

Con  Don  Próspero  seré 
un  dije  de  habitación, 
el  pobfe  viejo  tendrá, 
celos  hasta  de  su  sombra, 
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D.a  Ang, 

Marg. 


D.1  Ang. 


Marg. 
D.a  Ang. 


D/  Ang. 


D.  Prosp. 

D.a  Ang. 
Marg. 

D.a  Ang. 

D.  Prósp. 

Marg. 

D.  Prósp. 

D.a  Ang. 


y  eso  Mamita  me  asombra. 

Eso  no  sucederá. 

Don  Próspero  que  es  un  hombre 
muy  digno  de  ser  amado, 
estará  siempre  á  tu  lado, 
y  porqué  nada  le  asombre 
á  mi  vestido  cosido 
pasará  toda  su  vida, 
y  yo  estaré  divertida 
Mamita,  con  tal  marido. 

Pero  hija  mia  por  Dios, 
en  situación  tan  precaria 
¿me  has  de  llevar  Ja  contraria? 
Cásense  ustedes  ios  dos. 

Si  en  mi  se  hubiera  fijado; 
le  hubiera  correspondido.. . 

Pues  hágalo  su  marido 
y  Dios  le  haga  bien  casado. 

Pero  no  pretenda  usté, 
que  yo  pueda  ser  dichosa, 
él  celoso,  yo  celosa, 
vaya  una  vida 

Por  qué? 
ESCENA  V. 

DICHAS  y  D.  PROSPERO  (sentadas.} 

Muy  buenas  tardes  señoras, 
adiós  Margarita  bella, 
siempre  tan  encantadoras, 

Aquí  matando  las  horas,  1 
Confeccionando  esta  estrella. 
Usté  siempre  tan  galante 
y  siempre  tan  elegante; 

Señora,  que  hemos  de  hacer, 

pues  por  el  bien  parecer . 

( Ap. )  habráse  visto  danzante. 

Y  la  bella  Margarita 
(se  sienta)  que  cuenta  de  novedad? 
Ya  vé  usted,  la  pobresita, 
un  apoyo  necesita 
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Mar  3. 
D.*  Ang. 


D.  Prósp. 


Marg. 

D.  Prósp. 


I).*  Ang. 

D.  Prósp. 

Marg. 

D.*  Ang. 
I).  Prósp. 


Marg. 

D.*  Ang. 
D.  Prósp. 


en  mi  triste  ancianidad. 

No  digas  eso  por  Dios? 
que  edad  tiene  para  eso? 

Pues  tengo  cuarenta  y  dos. 
de  cuarenta  y  tres  en  pos 
á  paso  largo  atravieso. 

Y  esa  es  la  triste  vejez 
que  usté  tanto  ha  decantado? 
Señora;  yo  que  á  mi  vez 
tengo  en  lustros  mas  de  diez. 
Pero  usté  no  está  gastado 
Es  verdad  si  que  mi  vida 
metódica  en  todo  ha  sido, 
y  que  jamás  he  tenido 
causa  justa  conocida, 
para  haber  envejecido. 

Mi  vida  se  ha  deslizado 
entre  aventuras,  galana, 
y  nunca  el  placer  gozado 
me  ha  dejado  señalado 
huella  en  mi  vejez  temprana. 
Como  joven  y  galante 
decidor  y  calavera, 
la  juventud  delirante 
me  adoraba,  y  yo  amante 
á  todas  correspondiera, 
pero  viniendo  ai  asunto 
Doña  Angustias,  que  tenemos? 
Pues  sobre  ese  mismo  punto 
hablábamos 

Y  en  conjunto 

qué  resulta? 

Ya  hablaremos. 

(Ap.)  cuidado  con  imprudencias 
Puesto  que  ya  Margarita 
sabe  todas  mis  tendencias; 
¿como  acoje  señorita, 
mis  muchas  impertinencias. 
Impertinencias;  no  tal, 

Honor  señor  sin  segundo, 

Mi  placer  es  sin  igual 


2 


Maég. 

D.  Pitósp. 
Ü.*  Ano. 
D.  Prósp. 
P.a  Ang. 

,  i 

Marg. 

D*a  Ang. 
I).  Prósp. 
D.*  Ang. 
Marg. 

1),  Prósp. 
D.*  Ang. 


y  fuera  un  feliz  mortal,  t 
en  la  redondez  del  mundo. 

Mamá  me  hablaba  de  usté 
al  punto  que  usted  entraba, 

Y  el  refrán  se  cumplió  á  fé, 

Vuelvo  enseguida,  por  que,.,. 

( íevantanse )  Si  es  mi  presencia  una  traba 
Queda  usted  con  Margarita 
Porque  yo  vuelvo  al  momento. 
Mamá  si  usted  necesita 
que  la  acompañe? 

No  híjita; 

Si  soy  un  impedimento.... 

Vuelvo  pronto  hasta  después, 

Hasta  luego  Madre  mia, 

Señora  beso  sus  pies 
(ap.)  (Mira  entretanto  si  ves 
niña  lo  que  te  decía. 

fVase  por  la  primera  puerta  derecha.) 

t  *  1 

ESCENA  VI.  ' 


DICHOS  menos  I).8  ANGUSTIAS.  (RICARDO  al  paño.) 


D.  Prósp. 


Ricar. 

1)  Prósp. 


Ricar. 

I).  Prósp. 


Marg. 

D.  Prósp. 

Marg. 

Ricar. 


Es  cierto  paloma  mia 
lo  *que  ha  dicho  su  Mamá, 

Que  mi  amor  aceptara? 
llenándome  de  alegría. 

(ap.)  (Cuentéselo  usté  á  su  tia) 
Soy  su  amante  trovador, 
endechas,  trovas  de  amor 
te  iré  sin  cesar  cantando. 

(ap.)  (Y  mientras  te  estaré  dando 
disgustos  al  por  mayor.) 

Yo  la  amaré  enamorado 
cual  amante  pajarillo, 
yo  seré  tu  falderillo; 

(ap.)  Ya  me  lo  liabia  figurado. 
Contigo  mi  bien  amado 
pasaré  toda  mi  vida. 

(ap.)  (Pues  voy  á  estar  divertida.) 
(ap.)  (Vaya  un  viejo  carcamal.) 


D.  Prósp. 
Maro  . 


Ricar. 

D.  Prósp. 
Marg. 

D.  Prósp. 


Ricar. 

D.  Prósp. 


Marg. 

D.  Prósp, 


Ricar. 

D.  Prósp. 


Ricar. 

Marg. 


Ricar. 

D.  Prósp. 
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Y  tu  pecho  virginal 
tendrá  en  mi  pecho  guarida. 

D.  Próspero,  yo  quisiera  . 
que  el  amor  que  usté  me  tiene, 
me  conviene  y  le  conviene 
que  para  mi  Madre  fuera: 

Pues  juzgo  loca  quimera 
piense  el  logro  desta  unión. 

(Ap.)  (Yo  le  rompo  el  esternón, 

Yo  Margarita  la  adoro. 

Está  bien,  mas  yo  le  imploro 
tenga  de  mi  compasión. 

Yo  virginal  Margarita 
que  tu  amor  puro  deseo, 
en  continuo  devaneo 
te  daré  dicha  infinita. 

Mi  amor  solo  necesita 
un  átomo  de  cariño. 

(ap.)  (Un  azote  como  un  niño.) 
Lleno  el  pecho  de  ilusiones, 
amor  de  etéreas  regiones 
te  pinto  con  desaliño. 

Mucha  verdad,  si  señor 
usted  me  honra  en  demasía. 
Eso  es  una  tontería, 
solo  me  inspiras  amor, 

No  acrecentes  mi  dolor. 

(Ap.)  (Pues  el  vejete  noves  rana.) 
Mi  amante  pecho  ¡oh  tirana! 
te  ama  con  tal  frenesí; 
que  solo  al  pensar  en  tí.... 

(ap.)  (Ya  te  lo  dirá  mañana.) 

Don  Próspero,  con  verdad 
voy  á  hablarle  en  este  instante, 
adoro  á  un  joven  que  amante 
hará  mi  felicidad; 
tenemos  la  misma  edad, 
el  es  pobre,  es  un  artista. 

(Ap.)  (Que  no  perderá  de  vista 
á  ese  viejo  entrometido.) 

Mas  tu  tienes  buen  sentido 


i 


Maro. 

D.  Prósp. 


Marg. 

Ríe  Alt. 

D.  Prósp. 

Ma*-rg. 


Ricar. 

L).  Prósp. 
Marií. 

D.  Prósp. 


Marg. 

D.  Prósp. 
Marg. 

D.  Prósp. 

Marg. 

Ricar. 

Marg. 


D  Prósp. 


Marg. 

D.  Prósp. 


Margarita  y  eres  lista. 

Honor  que  me  quiere  dar 
que  esas  dotes  nunca  vi, 
Margarita  pese  á  mí 
Nunca  te  padre  olvidar; 
tu  madre  vió  mi  penar, 
de  mi  se  compadeció. 

Si  señor  de  usted  me  habló. 

(Ap.)  (Habrase  visto  cotorra.) 

Se  que  tuvisteis  camorra, 
y  que  al  fin  te  convenció. 

Si  no  logro  reducirme, 
pudo  al  menos  acallarme, 
usté  empeñado  en  amarme, 
y  yo  en  no  amar  á  usted  firme: 
mas  tuve  que  decidirme 
y  decir  que  lo  quería 
por  esposo; 

(ap.)  (tontería) 

Pero  me  quieres  ó  no? 
Pruevas  necesito  yo 
de  vuestro  amor. 


A  fé  mía 

(ap.)  Pide  pruebas  :ab  inocente 
que  al  fin  ceñiré  el  laurel. 
Fírmeme  usté  este  papel. 

Si  está  en  blanco. 

justamente. 

¿Pero  chica? 


Se  arrepiente 
y  no  lo  quiere  firmar. 

(ap.)  (Muy  bieu  dejémosla  obrar.) 
Y  es  ese  todo  su  amor 
cuando  es  el  primer  favor 
que  me  debiera  otorgar. 

Otorgado,  firmaré 

ya;  Próspero  de  Quiñones; 

Mas  dime  que  te  propones. 

Mas  tarde  se  lo  diré. 

(Ap.)  (Son  bromitás,  ya  se  vé) 

'alto;  aqui  viene  tu  Mamá. 


Marg/ 

D.  Prósp. 

* 

D.#  Ang. 

I).  Prósp. 

I).*  Ang. 

D.  Prosp. 

D.a  Ang. 

D.  Prósp. 
D.“  Ang. 

D.  Prósp. 
D.*  Ang. 

D.  Prósp. 

Uparte  y  alto) 

D.‘  Ang, 

D.  Prósp. 


I 


/ 
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Con  ella  queda  usted  ja 

hable  la  usted  del  asunto;  (Tase  izquierda., 

Precisamente  j  barrunto, 

que  todo  se  arreglará. 

ESCENA  VII. 

Dicno  y  DOÑA  ANGUSTIAS. 

Se  arregló  ja  el  asuntillo? 

Todo  está  casi  arreglado 
mas  la  chica,  me  ha  tomado 
sin  duda  por  un  chiquillo. 

Pues  que,  durante  mi  ausencia 

cometió  desatenciones; 

le  ha  faltado  á  usted  Quiñones? 

No,  que  hijo  de  su  inocencia 
como  una  prueba  de  amor, 
me  hizo  firmar  un  papel; 
sin  duda  están  para  en  él 
objetos  de  tocador. 

Si  es  nías  lista,  pobrecilla 

si  viera  que  fondo  tiene . . 

Pues  por  eso  me  conviene. 

Que  demonio  de  chiquilla; 
pero  en  fin,  todo  arreglado 
cuando  fija  el  casamiento? 

Usté  escojera  el  momento. 

Entonces  pierda  cuidado. 

Todo  queda  á  su  elección 
usté  arreglára  el  ajuar. 

•¡¡Pero  que  dicha  es  amar 
con  la  primera  ilusión!!! 

Pero  Margarita  entró 
en  su  cuarto  no  se  aque, 
con  su  permiso  de  usté,  (vasej 
Si  señora,  como  no. 

ESCENA  VIII. 

DON  PROSPORO  luego  RICARDO. 

¡¡¡Y  que  feliz  voj  á  ser!!! 
solo  en  el  mundo  vivía, 


i 
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Ricar. 


1).  Prósp. 

Ricar. 
ü.  Prósp. 

Ricar. 


sin  hallar  una  alegría, 
sin  encontrar  un  placer, 
y  teniendo  que  luchar 
con  tanto  y  tanto  cazurro; 
con  tanto  criado  burro 
que  solo  saben  robar. 

Ahora  con  mi  mujercita 
iré  á  fiestas  y  á  paseo 
y  en  aras  del  himeneo 
¡¡.‘cuidado  con  Margarita!!! 
bella  como  una  ilusión 
que  al  corazón  enamora; 
risueña  como  la  aurora, 
dulce  como  una  visión, 
encantadora,  hechicera, 
incitante,  candorosa, 
voy  á  tener  una  esposa 
¡¡vamos....  que  otro  la  quisiera 
y  cuando  amante  en  sus  brazos 
me  diga  en  tono  hechicero. 
Buenas  tardes  caballero; 
le  prevengo  que  esos  trazos 
de  amor,  son  pura  ilusión, 
mentira,  todo  mentira 
Don  Próspero,  usté  delira 
y  me  dá  usté  compasión, 

Y  ahora  le  dijo  con  calma 
se  olvide  usté  de  ese  amor; 
so  pena  mi  buen  señor, 
de  que  le  rompa  á  usté  el  alma. 
Caballero,  yo  no  sé 
como  se  atreve  usté  así 
insultarme,  digo  á  mí. 

Pues  ahí  lo  verá  usté. 

Pues  ande  con  precaución, 
hace  visto  mozalvete. 

Repórtese  usted  vejete 
ó  le  rompo  el  esternón. 

En  la  hora  desgraciada 
que  enamore  á  Margarita, 
le  mando  á  usté  una  esquelitá 
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D.  Prósp. 
Ricar. 

* 

D.  Prósp. 
Ricar. 

D.  Prósp. 

Ricar. 


en  una  bala  enrollada. 

Pues  no  veo  derecho  en  sí 
para  que  obre  como  vá. 

Pues  el  derecho  que  dá 
el  amor  que  sobra  aquí. 
Margarita  á  mi  me  adora. 

Es  usted  un  embustero. 
Repórtese  caballero 
favor,  socorro,  señora. 

¡Eh  cuidado,  señor  mió 
(amenazando)  tenga  usté  mucha  prudencia  , 
que  no  sepan  mi  presencia 
en  esta  casa. 

,Gran  Dio! 

Pero  vengamos  á  cuento 
que  pretende  usted  de  mí? 

Que  salga  usted  por  ahí 
eñaia  la  ventana  por  que  si  no  le  reviento. 

Soy  amor  de  su  pasión 
que  es  mi  novia  solamente, 
y  le  salto  á  usted  un  diente 
si  no  me  dá  la  razón. 

Es  usté  el  hombre  tórpedo? 

Si  es  para  pulverizarlo 
me  basta  solo  mirarlo. 

D.  Prósp.  (ap.)  (Pues  señor  le  tengo  miedo.) 


D.  Prósp. 


Ricar. 


D.  Prósp. 
Ricar. 


Ricar. 


D.  Prósp. 


Ricar. 


Con  que  así,  lo  dicho  hecho, 
si  no  hace  lo  que  le  mando, 
le  meto  sin  saber  cuando 
una  estocada  en  el  pecho. 
Pero  por  Dios  caballero 
con  qué  derecho  reclama 
que  darse  usté  con  mi  dama. 
Con  el  derecho  que  quiero 
conque  hasta  la  vista  agur. 

(Tase  por  el  foroj 


ESCENA  IX. 

J>.  PROSPERO,  DOÑA  ANGUSTIAS  y  MARGARITA. 

D.  Prósp.  Habrase  visto  mostrenco. 
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MArg. 

D.  Prósp. 
Marg  . 

D.  Prósp. 
I).’  Ang. 
D.  Prósp. 
(m>.) 

Marg  . 

D.  Prósp. 


D.*  Ang. 
D.  Prósp. 


Marg.  (ap.) 
I).  Prósp. 
D.*  Ang. 

D.  Prósp. 

Marg.  (ap.) 
D.  Prósp. 


D.a  Ang. 
Marg. 

D.a  Ang. 
D.  Prósp. 


Marg.  (ap.) 


Pues  si  agarro  á  ese  zopenco 
de  fijo  le  hecho  el  segur. 

Pero  solo  usted  hablaba. 

No  señora,  un  insolente.... 

Si....  que  equivocadamente 
esta  casa  alborotaba. 

Pero  diga  como  ha  sido? 

Si  no  sé  como  esplicarme, 

(y  tengo  miedo  á  esplayarme 
se  habrá  quedado  escondido?) 

Pero  diga  que  le  pasa, 

No  señora,  no  se  asombre 
que  se  ha  introducido  un  hombre 
á  reñirme  aquí  en  su  casa. 

Que  D.  Próspero;  aprensiones. 

Si  gritaba  como  un  loco, 
y  si  me  descuido  un  poco 
me  aplasta  con  sus  razones: 
mas  variando  la  cuestión 
voy  á  arreglar  el  casorio, 
(segundo  D.  Juan  Tenorio) 

Ya  me  tiembla  el  corazón. 

Sus  caprichos  son  mandatos, 
Salgo  y  vuelvo  de  seguida 
me  quita  el  amor  la  vida 
(Si  le  darán  arrebatos? 

Señora,  con  su  permiso 
y  si  no  me  manda  nada; 
voy  á  dar  una  escapada 
á  cumplir  un  compromiso. 

Si  señor,  usté  es  muy  dueño. 
Pero  vuelva  de  seguida; 

Qué  candidez, 

si  mi  vida, 

amante  y  dulce  beleño; 
de  paso  encaminaré 
la  boda,  ya  poco  queda  ( vase  foro, 
(arregle  usté  cuanto  pueda 
que  yo  le  arreglaré  á  usté. ¡ 


D.a  Ang. 

Marg. 

D.a  Ang. 
Marg. 


D.a  ANG. 

Marg. 

D.a  Ang. 
Marg. 


D.a  Ang. 
Marg. 
D.a  Ang. 
MArg. 
D.a  Ang. 


Marg. 
D.a  Ang, 
Marg. 
D.a  Ang. 


Marg. 


ESCENA  X. 

DICHAS  menos  i).  PROSPERO. 

No  sabes  cuanto  me  aleara 
hija  mia  tu  ventura. 

Mamá  la  dicha  es  futura 
Seré  buena  para  suegra? 

Quien  puede  deso  dudar 
tu  siempre  tan  cariñosa, 
tan  buena,  tan  hacendosa. 

Abamos  te  quieres  callar, 
estoy  contenta  de  tí, 
y  en  tu  dicha  gozo  ya; 

Piensas  ser  feliz  Mamá 
con  don  Próspero? 

Yo  si. 

Por  hacerle  un  agasajo, 
un  proyecto  he  concebido 
pon  tu  nombre  y  apellido 
y  tu  firma  aquí  debajo; 
verás  que  broma  le  doy. 

Pero  que  tratas  de  hacer? 

Firma  que  lo  vas  á  ver, 

Cuando,  mañana? 

no  hoy., 

Pero  qué  proyectas,  di? 
dímelo  que  ya  firmé, 

Mas  tarde  te  lo  diré, 

Me  lo  vas  á  decir? 

Sí. 

Bien,  voy  por  los  documentos 
que  han  de  asegurar  tu  suerte, 
puedes  mientra  entretenerte 
(▼áse)  con  tus  nuevos  pensamientos. 

ESCENA  XI. 

MARGARITA,  luego  RICARDO. 

Ricardo  que  está  á  1a,  mirafi 
vqy  á  observar  si  le  veo. 
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RíCAR. 

Maro*. 

(Le  da  el  papel  de 

i 

Ricar. 

Marg. 

Ricar. 

Marg. 

Ricar. 

Marg. 

Ricar. 

i  1 

I) .  A  N  G  . 
Marg. 

D.a  Ang. 

Marg. 
f).a  Ang. 

Marg. 

D.a  Ang. 

Marg. 

D.a  Ang. 


i  Ah  Margarita 

¡Oh  Ricardo 
no  sabes  lo  que  me  alegro 
hallas  venido  tan  pronto; 
las  firmas.)  no  tienes  que  perder  tiempo 
ya  sabes  tu  lo  demás. 

Lo  tengo  todo  dispuesto; 
lo  nuestro,  lo  de  tu  Madre 
y  hasta  lo  del  pobre  viejo. 

Tal  y  como  lo  pensamos? 

Cual  si  lo  hubiéramos  hecho 
nosotros  mismos. 

Muy  bien, 

así  me  gusta,  me  alegro. 

Véte  que  viene  mi  Madre 
Adiós. 

Adiós. 

hasta  luego  (▼áse) 
ESCENA  XII. 

DICHA  y  DOÑA  ANGUSTIAS. 

Señor  parece  mentira 
como  tengo  la  cabeza, 

Que  le  sucede  Mamá, 

Porque  viene  descontenta, 
le  ha  dado  un  dolor  nervioso? 
Que  no  encuentro  la  carpeta 
donde  estaban  los  papeles 

que  ahora  á  tí  te  convinieran . 

Ya  parecerá  otro  dia. 

Muger  no  tanta  paciencia 
que  conviene  hacer  las  cosas' 
con  un  poco  mas  de  priesa. 

Pero  me  voy  á  casar 
ahora  mismo? 

¡Qué  torpeza! 

No  he  buscado  ni  en  la  cómoda, 
ni  mirado  en  la  gabeta. 

Pues  de  fijo  que  allí  están. 
Cuando  D.  Próspero  venga, 
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M  ARG . 

1) .  A  N  G . 
M  A  R  G . 
D.“  Ang. 

Maro. 


le  entregaré  los  papeles^ 
y  el  ya  sabrá  la  manera 
de  irse  á  la  Vicaria 
y  que  le  arregden  la  cuenta. 

(se  sientan)  Por  de  pronto,  Margarita, 

como  nueva  vida  empieza 

para  tí,  quiero  decirte, 

para  que  todo  lo  sepas, 

ios  deberes  de  casada, 

que  es  un  buen  libro  de  cuentas. 

Lo  primero  que  has  de  hacer 

cuando  casada  te  veas, 

es  cuidar  á  tu  marido, 

ser  amante,  ser  discreta, 

ser  prudente  y  sobre  todo, 

ser  de  una  honradez  á  prueba. 

•  A  * 

porque  hay  muchos  libertinos 

relapsos  y  calaveras; 

que  ai  ver  un  viejo  en  tu  esposo, 

quieran  darle .  calzas  prietas. 

Es  preciso,  sobre  todo: 
que  tengas  tu  casa  en  regla, 
sin  lujo,  ni  mezquindad, 
sin  ruindad,  y  sin  largueza, 
vivir  en  dulce  armonía, 
medio  de  que  no  haya  penas; 
repasar  la  ropa  blanca, 
liecharle  punto  á  las  medias, 
zurzir  lo  que  no  este  inútil, 
que  inútil  nada  se  encuentra. 
Oiga  usté  Mamá,  D.  Próspero 
es  útil  según  su  cuenta? 

Eso  va  lo  verás  tu 
cuando  tu  marido  sea. 

Pues  vava  una  cosa  útil, 
tan  inútil  y  tan  vieja. 

1).  Próspero  es  un  señor 

que  aunque  muchas  canas  peina. 

no  tiene  nada  de  inútil. 

Pasta  un  boton  para  muestra; 
pero  por  lo  que  usted  dice, 


D.a  Ang. 


Marg. 
D.a  Ang. 


Maro. 


Ricar. 
D.a  Ang. 
Ricar. 
Marg. 


Ricar. 

D.a  Ang. 
Ricar. 
Marg. 
D.a  Ang. 
Ricar. 


L).a  Ang. 


si  usté  Mamá  lo  quisiera, 

.se  lo  endosaba  gustosa. 

Nunca  de  tus  bromas  cesas: 
pero  volviendo  al  consejo; 
baz  provisión  de  paciencia, 
porque  si  el  pobre  es  gruñón, 
debes  hacer  lo  que  él  quiera; 

si  chilla  por  cualquier  cosa . 

Que  aguante  el  diablo  la  mecha. 
No  hija,  porque  el  pobrecito 
con  la  edad  que  ya  le  pesa, 
tiene  desgracia  bastante, 
no  le  des  mas  en  la  tierra; 
y  te  recomiendo  mucho 
porque  no  he  de  ser  eterna, 
que  mis  máximas  no  olvides. 
¡Ay  Mamá!  me  dá  tristeza 
verla  á  usted  pensar  así 
cuando  aun  hallar  pudiera, 
dias  felices,  dias  de  dicha, 
de  ventura  duradera. 


ESCENA  XIII. 

DICHAS  y  ¡RICAR  DO. 

Dan  permiso  sus  mercedes? 

Si  señor,  pase  adelante. 

Estoy  á  los  piés  de  ustedes. 
(ap.)  (Si  te  parece  ya  puedes 
pedir  mi  mano. 

(ai>.)  al  instante) 

señora  yo . 

Caballero 

No  sé  si  me  atreverá. 

(ap.)  (Atrévete.) 

Diga  usté; 
Pues  bien,  señora,  yo  quiero 
que  aunque  sin  título  alguno, 
me  conceda  usté  un  favor. 

Yo  tuviera  á  grande  honor 
poder  concederle  uno. 
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Ricar. 


ü.a  Ang. 

Ricar. 

D.a  Ang. 
Ricar. 


D.a  Ang. 
Marg. 
D.a  Ang. 
Ricar. 
D.a  Ang- 


Ricar. 


Marg. 


D.a  Ang. 


Pues  es  el  caso  señora, 
que  }  o  que  en  ei  arte  adoro 
hallé  en  modelo  de  oro, 
una  niña  encantadora. 

Ella  me  vio,  jo  la  vi, 
jo  no  sé  lo  que  pensamos, 
el  caso  es  que  nos  amamos 
jo  á  ella,  como  ella  á  mí. 

Si  no  es  usted  mas  prolijo 
no  comprendo  caballero; 
pues....  Señora....  lo  que  quiero 
es....  que  me  llame  usted  hijo. 
Conoce  usté  á  Margarita? 

Pues  si  no  la  conociera 
concibe  usted  que  viniera 
con  otro  fin  de  visita! 

Y  á  todo  eso  que  dices? 

Que  son  verdad  sus  razones. 

Y  q  ue  damos  á  Quiñones? 

Con  la  puerta  en  las  narices. 

Sin  duda  el  señor  ignora 

el  contrato:  caballero 
lo  primero,  es  lo  primero, 
j  como  soj  muy  señora, 
nunca  falto  á  mi  promesa 
j  á  Quiñones  empeñada 
la  tengo,  j  ahora  por  nada 
cambio,  aunque  mucho  me  pesa. 
Yo  soñaba  en  este  amor 
como  en  un  querido  sueño; 
jo  creí  solo  ser  el  dueño 
deste  ángel  seductor. 

Mi  madre  la  pobrecita 
desea  unirme  con  Quiñones, 
por  muchísimas  razones; 

(ap.)  j  ninguna  para  escrita. 
Solo  tu  bien  voy  buscando, 
pues  solo  tu  bien  ansio, 
j  tu  querido  ángel  mió  x 
irás  las  dichas  palpando. 
Dispense  usted  caballero 
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RlC  AR. 

D.a  Ano. 
Ricar. 


D  *  Ang. 
Ricar. 
Marg. 
Ricar. 


D/  Ang. 
Ricar. 
D.a  Ang. 

Ricar. 


1).  Prósp. 
Ricar. 

D.  Prósp. 

Ricar. 

D.  Prósp. 


D.a  Ang. 
D.  Prósp. 


mi  fundada  negativa; 

ya  vé  usted  en  lo  que  estriva. 

Si  señora  y  yo  no  quiero 
(ap.)  (que  te  cases  con  Quiñones. 
Me  devuelve  usted  la  calma 
(Ap.)  (y  yo  le  romperé  el  alma) 
(por  muchísimas  razones) 

(aro.)  Si  no  dispone  otra  cosa. 

No,  nada  caballerito. 

Sus  perdones  necesito. 

(ap.)  (Esta  es  la  parte  de  prosa 
(jAp.j  (Y  yo  que  amante  del  arte 
que  logré  al  arte  encontrar 
me  tengo  que  retirar 
con  la  música  á  otra  parte.) 
Dispense  mi  pretensión, 
perdone  mi  atrevimiento. 
Caballero,  yo  lo  siento, 

Tiene  usted  mucha  razón, 

Yo  me  encuentro  muy  honrada 
con  su  pretensión  de  usté, 

Si  señora,  ya  se  vé 

que  no  puede  usté  hacer  nada, 

ESCENA  XIV. 

DICHOS  y  D.  PROSPERO. 

Ya  es  asunto  concluido, 

Beso  su  mano  señor, 

(Ap.)  (Ya  pareció  aquí  ¡oh  dolor! 
y  donde  estaría  metido. 

Estoy  á  los  piés  de  ustedes  (vas*) 
Señor  mió  su  mano  beso. 

ESCENA  XV. 

DICHOS  menos  RICARDO. 

Conque  como  se  halla  eso? 

El  cura  de  las  mercedes 
dice  que  nos  casára; 

(ap.)  Está  bien,  pues  por  lo  visto 


Marg  . 


23 


D.a  Ano. 
Maro. 


D.  Prósp. 


D.a  Ang, 
D.  Prósp. 


D.a  Ang. 
D.  Prósp. 


D.a  xA  NO. 
D.  Prósp. 


D.1  Ano. 

D.  Prósp  . 

D.  Ano. 


este  señor  anda  listo, 
pronto  se  arrepentirá.) 

(aro.)  Pues  siendo  ya  la  oración, 
voy  á  salir  un  momento/ 
quieres  Mamá? 

Si  consiento. 

Voy  á  casa  de  Asunción.  (▼*?«) 

ESCENA  XVI. 

DICHOS  menos  MARGARITA. 

Ahora  que  solos  estamos 
Doña  Angustias,  necesito 
hablar  con  usté  un  poquito. 

Pues  cuando  guste  empezamos. 

No  hace  mucho  vino  aquí, 

(sentados)  estando  yo  en  esta  estancia, 
un  joven  cuya  arrogancia, 
me  sacó  fuera  de  mí. 

El  ya  no  es  un  mozalvete, 

es  un  hombre  hecho  y  derecho: 

«/ 

pero  vengamos  al  hecho. 

Pues  ese  caballerete 
de  mirar  patibulario, 
me  dijo,  señora  mia, 
que . 

Pero  que  le  diria? 

Que  era  un  ente  estrafalario, 
que  solo  intentar  decirlo 
con  Margarita  casarme; 
conseguiría  estrangularme 
y  hacerme  en  el  vientre  un  chirlo. 

Y  aunque  por  nada  la  cedo, 
como  ya  soy  un  anciano, 
de  que  me  siente  la  mano 
á  la  verdad  tengo  miedo. 

Asi  que  pienso  pedir . 

Pero  eso  no  puede  ser. 

Pero  bendita  muger 
se  lo  va  usted  á  impedir? 

Claro  que  lo  impediría. 


I)  PRÓSP. 

LV  Ang. 
D.  Prósp. 

D.a  Ang. 

D.  Prósp. 
D.  Ang. 
D.  Prósp. 
D.a  Ang. 
I).  Prósp. 
D.a  Ang. 


D.  Prósp. 
D.3  Ang. 
D.  Prósp. 


I).a  Ang. 
D.  Prósp. 


D.4  Ang. 
D.  Prósp. 
D.a  Ang. 


D.  Prósp. 
D.a  Anct. 


Espiíquése  usted  propicia: 

Dando  parte  á  la  justicia. 

Vaya  un  papel  que  yo  haría!, 

¿que  se  puede  adelantar? 

¡Pues  no  digo  nada,  mucho! M 
es  usted  muy  poco  ducho. 

Lo  tengo  que  confesar. 

Mas  quien  era  de  quien  habla. 

(ip:)  Si  le  descubro  me  pierdo. 

Sea  usted  D.  Próspero  cuerdo. 

(Ap.)  (No  me  salva  ni  una  tabla. 
Vamos  D.  Próspero,  ya 
comprendo  lo  que  usted  tiene 

la  dicha  que  se  le  viene . 

(Ap.)  (Me  temo  que  se  me  vá. 

¿Pero  quién  era?  veamos. 

Un  sujeto  conocido 
de  usted. 

Entonces  ha  sido 
una  broma  lo  que  hablamos. 

Una  broma  ¿¡caracoles!!! 
vaya  unas  bromas  caramba!! 
esas  br  omi  tas  de  bamba 
tienen  treinta  y  tres  bemoles. 

Es  natural,  es  muy  justo, 
la  dicha  que  á  usted  espera. 

(Ap.)  (Que  mucho  mas  grande  fuera 
si  no  tuviera  este  susto. 

Pero  deje  esa  manía, 
y  deje  esas  aprensiones, 
piense  usté  en  sus  ilusiones, 
y  en  mayores  alegrías. 

Cuando  usté  ni  i  yerno  sea, 
se  le  acabarán  los  sustos. 

Hablemos  cosas  de  gustos 
por  que  risueño  me  vea. 

Pues  volviendo  á  nuestro  cuento; 

he  hablado  con  Margarita . 

si  viera  usted,  pobrecita, 
está  loca  de  contento. 

Hará  su  dicha  de  usted 
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D.  Prósp. 
D.4  Ang. 


D.  Prósp. 
D.a  Ang. 
D.  Prósp 
D/  Ang. 

D.  Prósp. 

I).*  Ang. 

D.  Prósp. 


labrando  á  la  vez  la  mia; 
slla  que  .es  toda  alegría, 
no  estará- usted  triste  á  fe. 
Risueña  siempre  y  contenta 
la  tendrá  usted  á  su  lado, 
amando  á  su  bien  amado, 
y  su  dicha  que  acrecenta. 
Parece  eme  os  estoy  viendo 
ella  cual  risueña  aurora 
y  usted.... 

¡Tórtola  amadora: 

¿Vé  usted  como  yo  lo  entiendo? 

Y  cuando  pasadas  sean 
las  primeras  alboradas, 
las  inmortales  jornadas, 
que  anhelantes  se  desean, 
entonces  en  tierno  lazo, 

y  blanco  como  el  armiño, 
tendrá  Margarita  un  niño 
meciéndolo  en  su  regazo. 

Usted  loco  de  alegi, 
y  yo  loca  de  conten m! 

Según  lo  que  yo  presiento 
seremos  feliz  un  dia? 

El  lazo  se  estrechará, 
me  harán  ustedes  abuela, 

Y  cual  amante  chicuela 
la  llamaré  á  usted  mamá. 

Eso  es  loca  pretensión 

D.  Próspero,  que  mi  edad 
no  es  ninguna  ancianidad. 

Si  me  embarga  la  emoción: 
usted  con  su  nietezuelo 
y  yo  con  mi  amado  hijo 
y  Margarita,  de  fijo 
nos  entretendrá  el  piiluelo. 
Tenga  usted  formalidad 
que  se  acerca  Margarita, 
crea  usted  que  la  pobrecita, 
hará  su  felicidad. 

Sabe  usted  que  ya  se  tarda 
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y  vá  pasando  la  hora 
que  le  señalé,  Señora. 

Q.a  Ano.  Es  que  no  sé  á  quien  aguarda. 

D.  Prósp.  Lo  que  aguardo  es  muy  sencillo, 

tan  solo  aguardo  al  Notario, 
y  ese  señor  tabularlo 
(s«  nmiBtaa)  es  formal  como  un  chiquillo. 


ESCENA  XVII. 


MAUG. 


D.a  An<*. 
Marg. 


D.  Prósp. 
D.a  Ano. 
Marg. 


DICHOS  y  MARGARITA. 

i  Que  contenta  está  Asunción 
con  lo  que  la  lie  contado! 

Que  le  has  dicho  Margarita? 
Pues  la  he  dicho  que  me  caso, 
y  nó  se  yo  cuantas  cosas, 
nos  hemos  las  dos  hablado. 
Ella  desea  mi  dicha 
por  muchos  y  luengos  años; 
y  dice  seré  feliz, 

D.  Próspero,  con  mi  estado. 

Yo  lo  celebro  infinito. 

Yo  también  gran  placer  hallo. 
Dicen  que  seré  dichosa. 


ESCENA  XVIII. 


DICHOS  y  NOTARIO. 

Señores, 

¡Ola  Notario! 

celebro  verle  á  usté  aquí. 

Yo  cumplo  con  mi  deber, 
mas  según  se  deja  ver, 
no  están  los  cónyuges? 

D.a  Ang.  Sí. 

Marg.  Precisamente  delante 

los  tiene  usted  caballero. 
iC  u  Bien;  solo  un  testigo  espere 

( se  íienua. )  y  ha  de  venir  al  instante. 


Motar. 

D.  Prósp. 

Notar. 
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D.  Prósp. 


Ricar. 

D.a  A m, 

Marg. 

Ricar. 


D.  Prósp. 
D.a  Ang. 
Marg. 
Ricar. 
Not. 


D.  Prósp. 
Not. 

D.a  Ang. 
D.  Prósp. 
D.a  Ang. 
D.  Prosp. 
Not. 

D.a  Ang. 
D.  Prósp. 
Ricar. 

Marg. 


..  ESCENA  XIX. 

DICHOS  luego  RICARDO. 

Notario  vaya  poniendo 
las  cláusulas  de  ordenanza; 
y  con  toda  confianza, 
váyalas  usté  estendiendo. 

Con  su  permiso  señoras, 
con  el  de  usted  caballero. 

Usté  es  Don  Ricardo,  pero . 

¡Como  se  pasan  las  horas! 

(a  d. prósp.)  Ya  sabe  usted  el  deseo 
que  yo  tuve  poco  ha, 
y  creo  me  permitirá, 
que  yo  asista  á  su  himeneo. 

Con  mucho  gusto  por  mi; 

¡Yo  también  tendré  un  placer!... 
Notario  ¿queréis  leer, 

El  contrato? 

'  Dice  así: 

«En  el  año  del  Señor, 
mil  ochocientos  setenta 
en  el  mes  de  Mayo  á  treinta 
ante  nos  juez  y  doctor; 
contrajeron  esponsales' 

D.  Próspero  de  Quiñones, 
y  doña  Angustias  Bretones 
viuda  del  doctor  González.» 

Como  así? 

Tal  he  leído. 

¿Qué  es  eso?  No  puede  ser, 

¡La  señora  es  mi  mujer! 

¡El  señor  es  mi  marido7 
Eso  es  una  falsedad. 

Aquí  tengo  vuestra  instancia. 
¡Maldita  sea  mi  ignorancia! 

Esto  es  una  atrocidad. 

¿No  se  lo  dije  yo  á  usted 
que  su  ilusión  era  un  mito? 

¿No  firmó  usté  un  papelito? 


D.a  Ang. 

I).  Prósp. 
Marg. 


D.a  Ang. 

Not. 

Marg. 


D.a  A  NG. 

D.  Prósp. 

Ricar. 

Marg. 


D.  Prósp  . 
D.a  Ang. 


Eicar. 

D.  Prósp. 
Marg. 


D.  Pros?. 


¿No  lo  firmó  su  merced?  n 
Pues  como  Ricardo  y  yo 
en  secreto  ya  casados 
estábamos, 

Engañados 

fuimos  yo  y  Próspero? 

¡No. 

Así  pués,  mamita  mia 
Yo  que  soy  tu  niña  amada, 
Ya  que  me  encuentro  casada, 
Con  el  que  mi  pecho  ansia, 
Perdón  te  pido  mamá. 

Y  es  cierto  tu  casamiento? 
Con  vuestro  consentimiento. 
Si  usted  quiere  lo  verá. 

Por  eso  mamita  mia 
perdón  te  pido  de  hinojos, 
con  lágrimas  en  los  ojos; 

¿no  se  me  concedería? 

Si  hija  mia,  te  perdono. 

Es  una  calaverada. 

Pues  digo,  la  broma  es  nada. 
Yá  van  cambiando  de  tono. 
Yo  comprendiendo  el  amor 
que  á  Don  Próspero  tenias, 
por  colmar  tus  alegrías, 
te  lo  quise  dar  mayor. 

Y  puesto  que  yá  casada 
con  Quiñones  estás  tú. 

Vaya  ustéd  con  Belc.ebú; 

¡Hija  del  alma  adorada! 

De  corazón  te  perdono. 

Pide  á  Quiñones  perdón. 

Señor  Quiñones  ó  Don . 

¿Me  h  tomado  por  un  mono? 
Don  Próspero  por  piedad 

ya  que  es  hoy  casi  mi  padre, 
haga  usted  como  mi  madre, 
y  hará  mi  felicidad. 

Pero  tolerar  no  debo 
tal  abuso,  señorita, 
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D.1  Ang. 
D.  Prósp. 


D.a  Ang. 
Ricar. 

D.  Prósp. 

Mar  a. 

D.a  Ang. 

D.  Prósp. 


Ricar. 

Marg. 

D.  Prósp. 
D.a  Ang. 

Ricar. 

D.  Prósp. 
DP  Ang. 
Marg. 


Quiñones,  una  poquita 
de  indulgencia. 

Esto  es  nuevo. 
Pues  señor  si  esto  es  así 
y  atado  estoy  deste  modo, 
te  lo  perdono  ya  todo, 
Margarita. 

¡Piensa  en  mí! 
¿Y  ya  que  usted  la  perdona 

no  llegará  su  bondad . 

Alguna  otra  novedad 
que  me  pide,  quien  le  abona? 
Perdón  le  pido  yo  á  usté, 
en  nombre  suyo  Quiñones. 

La  indulgencia  es  de  los  dones 
que  mas  me  agradan  á  fé. 
Entouces  Angustias  mía, 
yo  les  dono  mi  perdón 
y  les  doy  mi  bendición. 

Nos  colma  usted  de  alegría . 
¿Siente  usted  mi  proceder? 
Yá  no  lo  puedo  sentir; 
Próspero  te  haré  vivir, 
llenándote  de  placer. 

Y  yá  que  la  vida  es  nada. 
Ricardo,  muy  bien  pensado. 
Soy  feliz,  hé  perdonado. 

Por  una  broma  pesada. 
Puesto  que  ya  he  aprendido 
la  lección  bien  estudiada 
señores,  una  palmada 
y  es  negocio  concluido. 


FIN. 
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